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  English translation of main elements :  
“… Mature, presented with flawless technique, confidence 
and clarity of the musical-esthetic goal, her interpretations 
were exemplary in serving the objectives of this exceptional 
Russian composer. Her sound was vigorous, agile, 
enriched with brilliant explosions of virtuosity. She displayed 
admirably consistent phrasing, even in the very slow parts, 
as well as impressive breadth in her expressive spectrum 
… from contemplative pianissimo indiscretions … to 
demonically charged marches and melodic parodies on 
dancing rhythms…” 
“… above all, there was this amazingly convincing, clear 
and coherent representation  of the composer’s absolutely 
special sound and  semantically ambiguous writing style, 
offering rare quality and distinctive weight to this really 
unique listening experience!”…” 
 

Traduction en français des principaux éléments :  
“… Matures, présentés avec une technique sans faille, 
confiance et clarté dans l'objectif esthétique – musical, ses 
interprétations ont servi les intentions de ce compositeur 
exceptionnel russe de façon exemplaire. Son son était 
vigoureux, agile, enrichi d'explosions brillantes de virtuosité. 
Ses phrases possédaient une cohésion admirable, même dans 
les parties les plus lentes, et son spectre d'expression était 
d'une étendue impressionnante, …des indiscrétions 
contemplatives en pianissimo, … aux marches à la charge 
démoniaque et aux parodies mélodiques sur des rythmes 
dansants…” 

“… par-dessus tout, il y avait la mise en avant de ce son 
absolument spécial et ce style d'écriture sémantiquement 
ambigu du compositeur, étonnamment convaincante, claire et 
cohérente qui ont offert une qualité rare et un poids particulier 
à cette expérience auditive réellement unique! ” 

 

 

  


